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Introduction: Prepositions


Cycle Seventeen presents the preposition. Prepositions are not inflected, they constitute one of the morphological category, a finite set, not increasing or decreasing (at least within the life of one generation). Their number in each of the analyzed languages is fixed and small, although their frequency in all the texts is significant. 


	17.1. [image: image2.png]


Módulo español: preposiciones


17.1.1. Lista de las preposiciones

a ( ante ( bajo ( con ( contra ( de ( desde ( durante ( en ( entre ( excepto ( hacia ( hasta ( mediante ( para ( por ( salvo ( según ( sin ( sobre ( tras ( al lado de ( alrededor de ( antes de ( cerca de ( debajo de ( delante de ( dentro de ( después de ( detrás de ( encima de ( enfrente de ( fuera de ( lejos de… 

17.1.2. Uso de las preposiciones
1) a [image: image3.png]


to / at
Voy a España. [image: image4.png]


to…
a las diez [image: image5.png]


at…
a sangre y fuego [image: image6.png]


at all costs / mercilessly / with  fire and sword
Llegamos a Varsovia. [image: image7.png]


We came to Warsaw. / We arrived in Warsaw.
a la derecha / izquierda ( a mi derecha / izquierda [image: image8.png]


to / on the right / the left
de un sitio a otro [image: image9.png]


…to another 
de nueve a diez de la tarde [image: image10.png]


…to 10 pm
a pie [image: image11.png]


on foot
a caballo [image: image12.png]


on horseback
a veinte por cabeza [image: image13.png]


for 20 per person / each
Escribí a mis padres. [image: image14.png]


I wrote to my parents.
Le veo a él. [image: image15.png]


I can see him.
a decir la verdad

¡A trabajar! [image: image16.png]


(Let’s get down) to work!
a la puesta del sol [image: image17.png]


at sunset 

a dos euro(s) cada uno [image: image18.png]


for two euros each / apiece
a veces [image: image19.png]


sometimes
a orillas del río / del mar [image: image20.png]


on the river bank / the seashore / at / by the seaside
a condición de que... [image: image21.png]


on condition that... / provided that...
a dos pasos de aquí [image: image22.png]


it's just round the corner / it's just a hop, skip, and jump from here / it's a stone's throw away from here
a bulto [= aproximadamente]

a tientas [image: image23.png]


to feel / to grope one's way / to feel around / to be groping in the dark (1); unsteadily / uncertainly / tentatively (2)
con el agua a la cintura

a lo que parece [image: image24.png]


according to what it seems
el amor a la madre [image: image25.png]


...love for the mother
al atardecer [image: image26.png]


towards the evening
poner a discusión [image: image27.png]


to submit (something) for discussion
llamar a las armas [image: image28.png]


to call for arms
a la vuelta de la esquina [image: image29.png]


round the corner
beber a la salud [image: image30.png]


to drink somebody's health
(pagar) al contado = en metálico [image: image31.png]


in cash 

a la sombra [image: image32.png]


in the shade
a lo lejos [image: image33.png]


in the distance 

al mismo tiempo [image: image34.png]


at the same time
jugar a los naipes [image: image35.png]


to play cards
a partir de mañana [image: image36.png]


from tomorrow on
2) allende [image: image37.png]


beyond 
allende del mar [image: image38.png]


from the other side of the sea
3) ante [image: image39.png]


before / in front of
ante el alcalde [image: image40.png]


in front of the mayor 
ante las circunstancias

ante la casa

ocultar algo ante uno

4) antes [image: image41.png]


before
antes de hacerlo

antes de la guerra

5) bajo (= debajo de) [GALICISMO] [image: image42.png]


under
bajo la dominación romana

bajo palabra

diez grados bajo cero

debajo de un paraguas

bajo la mesa

la orquestra bajo la dirección de... [image: image43.png]


(an orchestra / a choir) conducted by...
navegar bajo bandera española [image: image44.png]


to sail under the Spanish flag 

bajo pena de... [image: image45.png]


under / on penalty of...
la iglesia bajo la advocación de la Virgen [image: image46.png]


a church dedicated to... / St (John's) church 
6) con [image: image47.png]


with
Voy con ellos.

con una navaja [image: image48.png]


with a knife
Con pulsar este botón ya se enciende la luz (= pulsando...).


Con ser tan inteligente no ha conseguido triunfar (= a pesar de...).

escribir con un seudónimo [image: image49.png]


under the / a pseudonym / pen name / stage name
contar con algo [image: image50.png]


to count / to rely / to depend on something
7) contra / en contra de [image: image51.png]


against
remedio contra la tos

Dio con la cabeza contra la pared. [image: image52.png]


against the wall
contra la corriente [image: image53.png]


against the current / upstream
8) de [image: image54.png]


of / from
Vengo de Suecia.

de noche [image: image55.png]


at night
de día [image: image56.png]


by day / in / during the daytime
preferido de todos

cepillo de dientes [image: image57.png]


a toothbrush
¿De qué se trata? [image: image58.png]


What's going on?
una muchacha de ojos azules [image: image59.png]


a girl with blue eyes
salir de casa [image: image60.png]


to go out
de lejos [image: image61.png]


in the distance / far away from
conocer de vista [image: image62.png]


to know by sight
de día en día [image: image63.png]


day in, day out 

de madera [image: image64.png]


of wood 
morir de hambre [image: image65.png]


to die from hunger
de todo corazón

servir de lacayo [image: image66.png]


to serve as a butler
de paisano [image: image67.png]


to be dressed in civilian clothes
de cuadros [image: image68.png]


(a) check(ed)...
de prisa [image: image69.png]


in a hurry
de luto [image: image70.png]


in mourning
9) delante de [image: image71.png]


in front of
Hay una escuela delante de mi casa.

10) dentro de [image: image72.png]


inside
dentro de un mes [image: image73.png]


in a month's time
dentro de la casa [image: image74.png]


inside the house
11) desde [image: image75.png]


from / since 
desde hoy

desde entonces

desde allí

desde luego (= naturalmente)

desde niño [image: image76.png]


from a child / since childhood
12) después [image: image77.png]


after 
después de la segunda guerra mundial

después de su jefe [jerarquía]
13) detrás de [image: image78.png]


at the back of 
detrás de la casa

14) durante [image: image79.png]


during
durante este tiempo

durante su ausencia [image: image80.png]


in his / her / their absence
15) en [image: image81.png]


in
Vivo en Polonia.

en Navidades

en dos años

vivir en el número dos [image: image82.png]


...at number two
en camisa [image: image83.png]


in a shirt
16) encima [image: image84.png]


on 
encima (de) la mesa
17) entre [image: image85.png]


among / between
entre las dos ciudades

coger algo entre sus manos

hablar entre dientes [image: image86.png]


to speak under one's breath
18) hacia [image: image87.png]


towards
Vamos hacia allí.

hacia las cinco (= más o menos)

19) hasta [image: image88.png]


until
¡Hasta mañana!

Hemos ahorrado hasta tres mil euros.

¡Hasta luego!

¡Hasta la vista!

¡Hasta pronto!

¡Hasta otra!

Es tonto hasta más no poder.

20) inclusive [image: image89.png]


including
Nadie lo sabía, yo inclusive.

21) incluso [image: image90.png]


including
incluso las chicas

Llegamos incluso a Francia.

22) mediante [image: image91.png]


through / thanks to
mediante tu ayuda

23) para [image: image92.png]


for 
Salgo para Varsovia.

Faltan dos días para tu cumpleaños [singular].

alquilar algo para dos semanas

Este regalo es para ti.

Trabajo para ganar dinero.

ser capaz para los negocios

No estoy para bromas.

Estoy para marchar al extranjero.

nombrar para un cargo [image: image93.png]


to appoint / to nominate somebody (director / governor / chairman)
24) por [image: image94.png]


for
por la mañana [image: image95.png]


in the morning
por la tarde [image: image96.png]


in the afternoon / evening
por la noche

Están paseando por la calle (= a través).

trabajar por necesidad [causa]

por escrito [image: image97.png]


in writing
Lo compré por dos mil euros.

Cuatro por cuantro son dieciséis [multiplicado].

por la ciudad [image: image98.png]


all over the town
bajar por la escalera

por primera vez

por enchufes [image: image99.png]


as a special favour
llamar por su nombre [image: image100.png]


to call somebody by his / her first name
pariente por parte de del madre

luchar por la libertad [image: image101.png]


to struggle / to fight for freedom
morir por la patria [image: image102.png]


to die for one's country
por otra parte [image: image103.png]


anyway / in any case
por propia experiencia [image: image104.png]


from experience
por miedo [image: image105.png]


for / from fear
por esta razón [image: image106.png]


on this / that account
ojo por ojo / diente por diente [image: image107.png]


an eye for an eye
por lo general [image: image108.png]


on general / generally
Siento respeto por él. [image: image109.png]


I feel respect for him.
por error [image: image110.png]


by mistake
por teléfono [image: image111.png]


on the phone
ofendido por el jefe [image: image112.png]


insulted by the boss
25) salvo [image: image113.png]


with the exception of
salvo hacerlo

26) según [image: image114.png]


according to
Según lo que dice... 

27) sin [image: image115.png]


without
Estoy sin dinero.

28) so [image: image116.png]


under
so pretexto [image: image117.png]


under / on the pretext
so capa de [image: image118.png]


under / on the pretext
so pena de [image: image119.png]


under the penalty
29) sobre [image: image120.png]


on 
sobre las dos (= más o menos)

sobre la mesa

discutir sobre política

diez grados sobre cero

sobre todo

la conferencia sobre Cervantes

30) tras [image: image121.png]


behind
Están tras la puerta.

de + el = del ( El libro del profesor.
a + el = al ( Vamos al cine.

Verbos con preposiciones:
abrigarse contra la lluvia

abstenerse de votar

… 

espacio ( ¿Dónde?

mayor o menor proximidad

aquí (= acá) ( ahí ( allí (= allá)

posición

arriba (( abajo

La ventana da sobre la plaza. ( Hay ruido en el piso de abajo. ( debajo de algo ( bajo algo ( en el norte / sur de... = al norte / sur de...

delante (( detrás

Juan va siempre delante. ( Nos sentamos delante de ellos. ( Pararemos más adelante. ( Guárdanos sitio por (la parte de) delante. ( No te pongas detrás. ( Yo voy detrás de Usted. ( Se han quedado detrás. ( Se ha caído la pelota por detrás del armario. ( La policía va tras él. ( El gimnasio está después del parque / pasado el parque.

fuera (( dentro

Deja las sillas fuera / afuera. ( Si llueve, nos iremos dentro / adentro. ( Está dentro del cajón / en el cajón. ( No me gustaría vivir en las afueras de la ciudad. 

en el centro

Llegamos sólo a la mitad del camino. ( Es un sitio muy céntrico.

entre

Está entre el cine y la iglesia. ( (¡Siempre te pones en medio de todos!)
enfrente  (( de espaldas  

La Facultad está ahí enfrente. ( No me ve, está de espaldas. ( Verá Usted un buzón justo enfrente del bar. ( Tienen un piso frente al mar. ( El banco está de cara a la plaza. ( El banco está mirando a la plaza. ( El mueble está contra la pared. ( a la derecha / izquierda de… ( a tu (mano) derecha / izquierda… ( El cine está pegado a la escuela. ( Italia está al este de España. (  Murcia está en el oeste.
alrededor

Han sembrado flores alrededor del patio. ( Los niños corrían en torno a la casa.

aparte [image: image122.png]


as well / aside / to one side / apart from
Tus libros los dejo aparte. ( Pon mis cosas en otro lado / en otra parte. ( Bromas aparte. ( Aparte de lo dicho.
en algún sitio


en alguna parte ( en cualquier parte / sitio / lugar
junto con

distancia
cerca (( lejos

dirección
a ( hacia ( de ( por

Voy a dar un paseo por la ciudad. ( Pasamos a través de muchos pueblos. ( Hay árboles a lo largo del camino. ( ir a pie ( ir en coche ( ir en moto ( ir en tren ( ir en autobús ( ir en metro ( ir en barco ( ir en avión ( andar por ( pasearse por ( montar a caballo


	17.2. [image: image123.png]


Módulo português: preposições


17.2.1. Lista das preposições

a ( afora ( ante ( antes de ( após ( até  ( com ( conforme ( consoante ( contra ( de ( dentro de ( desde ( durante ( em ( entre ( excepto ( fora ( mediante ( par ( por ( perante ( salvo ( segundo ( sem ( senão ( sob ( sobre ( tirante ( trás 
17.2.2. Uso das preposições
([image: image124.png]


Simple prepositions
(1) a [image: image125.png]


to [[image: image126.png]


the most frequent preposition ]
(Complemento indireito:

Disse tudo ao padre. [image: image127.png]


He confessed everything to the priest. 
Deu a alma a Deus. [image: image128.png]


He rendered his soul to God. 
amar a Deus 
amar ao próximo 
louvar a Deus 
temer a Deus 
Chamou à sua filha beleza. [image: image129.png]


He called his daughter a beauty. 
Sempre tivemos ao teu pai por pessoa de vontade inflexível. [image: image130.png]


We have always been taking your father for a person of indominable spirit.
São as pessoas a quem admiro. ( Conheço-o a ele. 
([image: image131.png]


After the verbs:
agradecer ( ajudar ( obedecer ( ordenar ( pedir ( perdoar ( permitir ( proibir ( prometer ( recusar ( renunciar ( rogar ( sacrificar ( suplicar… 

([image: image132.png]


It may be used after the verbs:
ferir ( ver ( amar ( matar
(a + [image: image133.png]


place where you go/come for a short period of time ( > para < for ever or for a longer period of time):
Vou ao Brasil. 
Vamos a casa. 
O professor veio à Universidade fazer uma conferência. [image: image134.png]


...came...
([image: image135.png]


Location:
à porta ( à beira-mar [image: image136.png]


at the seaside ( ao espelho [image: image137.png]


in the mirror ( a visita ao museu ( a operação a coração aberto

([image: image138.png]


Time:
à noite 
à tarde 
A 20 dias da morte enterraram-no. [image: image139.png]


He died and 20 days later he was buried. 
aos 20 anos de idade 
às três_horas [image: image140.png]


at 3 o’clock 
Tenho aulas às segundas-feiras. [image: image141.png]


I have classes on Mondays 
O Natal festeja-se a 25 de Dezembro.
([image: image142.png]


Distance:
a centenas de milhas de aqui

([image: image143.png]


Part of the verbal constructions:

estar a infinitivo
andar a infinitivo
ir a infinitivo
ao infinitivo
a infinitivo
([image: image144.png]


Part of the adjectival constructions:

acessível a... [image: image145.png]


accesible / available to... = [image: image146.bmp]accesible a...
agradável a... [image: image147.png]


nice / pleasant to...
alheio a... [image: image148.png]


distant / remote from...
contrário a... [image: image149.png]


opposite / contrary to...
decidido a... [image: image150.png]


determined / decisive / decided on...
disposto a... [image: image151.png]


ready
direito a... [image: image152.png]


the / a right to...
excepção a... [image: image153.png]


an exception to...
favorável a... [image: image154.png]


favourable / advantageous to...
igual a... 

insensível a... 

oposto a...
([image: image155.png]


Idioms:
de hora a hora

palmo a palmo [image: image156.png]


step by step
morrer à fome [image: image157.png]


to die from hanger
a bem de... [image: image158.png]


for the good of...
à vontade [image: image159.png]


(to eat / to drink) one's fill
às vezes [image: image160.png]


sometimes
a sério

às claras [image: image161.png]


openly / overtly
às escuras [image: image162.png]


in darkness / in the dark
a despeito de... [image: image163.png]


in spite of...
a respeito [image: image164.png]


in relation to... / with reference to...
a olho nu [image: image165.png]


with the naked [neɪkɪd] eye 

a pé 

pouco a pouco

ao contrário

graças a... [image: image166.png]


thanks to...
a pretexto de... [image: image167.png]


under / on the pretext / pretence of...
à medida que

ao passo que [image: image168.png]


while / whereas
à custa [image: image169.png]


at the expence of... / at the cost of...
(2) afora [image: image170.png]


apart from... / except...
(3) ante [image: image171.png]


in front of...
Fiquei muito tempo ante o palácio. [image: image172.png]


I stayed in front of the palace for a long time.
(4) antes de
Antes de morrer herdou uma fortuna. [image: image173.png]


Before he died he had inherited a fortune.
(5) após [image: image174.png]


after
Após vinte anos de reinado abdicou. 
Levava tudo após si. [image: image175.png]


He was dragging everything along with him.
(6) até [image: image176.png]


towards
Caminhámos até a floresta. [image: image177.png]


We walked up to the forest. / We reached the forest. 
Sigismundo III, Vasa, foi rei da Polónia até 1632. 
Até logo. [image: image178.png]


Good-bye. / See you. 
Vou até à cidade. [image: image179.png]


I am going to town.
(7) com [image: image180.png]


with 
Lembro-me do belo tempo que passei com elas. 
Fizeram-no comigo. [image: image181.png]


They did it with me. 
um homem com gravata 
um copo com água 
Deu-lhe uma bofetada com a mão direita. [image: image182.png]


(S)he gave him / her a slap across the face with his / her right hand. 
Pintaram com tinta azul. [image: image183.png]


They painted (it) blue. 
Saímos com dia. [image: image184.png]


They went out / left by day / during the daytime. 
Com oitenta anos ainda trabalha. [image: image185.png]


In spite of his / her 80 years (s)he still works. 
emocionado com... [image: image186.png]


moved / touched by... 
comovido com ( surpreendido com ( casar com ( concordar com ( conformar-se com ( consentir com ( desabrir-se com ( impressionar-se com ( preocupar-se com ( sonhar com ( surpreender-se com

(8) conforme [image: image187.png]


according to
(9) consoante [image: image188.png]


according to
(10) contra [image: image189.png]


against
(11) de [image: image190.png]


of [[image: image191.png]


the second most frequent preposition (after a) ]
a residência do embaixador 
a porta da casa 
a camisa de homem 
uma mulher de trinta anos 
o relógio de ouro 
um monumento de pedra 
homens do mar 
animais de países polares 
um carro de dez mil dólares 
a piscina mede 50 metros de comprimento [image: image192.png]


...50 metres long. 
uma máquina de escrever 
uma sala de espera 
Falou de filosofia. [ = sobre / acerca de... ] 
É uma obra de crítica literária. 
Venho da Polónia. 
Saiu de casa. 
de madrugada [image: image193.png]


at dawn 
de manhã 
de tarde 
de Inverno / de Verão (mas: na Primavera / no Outono) 
de quinta-feira até sábado 
estar de viagem 
Passaram dois dias de jejum. [image: image194.png]


They fasted for two days. 
Ficou de guarda. [image: image195.png]


He was on guard. 
Está de caixeiro. S)he works as a cashier. 
viajar de avião 
ir de carro 
vestir-se de luto 
vestir-se de azul 
estar de camisola [image: image196.png]


to have a(n) (under)vest / singlet / undershirt on  
Enfeitou-se de flores. [image: image197.png]


She was decked out with / in flowers. / She adorned herself with flowers. 
um homem de chapéu [image: image198.png]


a man with a hat on / a man in a hat 
Ela é a mais bonita de todas as mulheres. 
Comeu do pão. [image: image199.png]


(S)he ate some bread. 
Bebemos da água. [image: image200.png]


We drank some water. 
haver de + infinitivo ( ter de + infinitivo 
estar de cama ( de pé [image: image201.png]


standing ( de costas [image: image202.png]


on one's back ( de bruços [image: image203.png]


on one's stomach / face down 
de memória = de cor 
da primeira vez 
de vez em quando = de quando em quando 
de repente 
de acordo

(12) dentro de [image: image204.png]


inside
Está dentro da caixa.

(13) desde [image: image205.png]


from
desde manhã até a noite 
desde Lisboa até Coimbra
(14) durante [image: image206.png]


during
(15) em [image: image207.png]


in
Estou em casa. 
Mora nesta cidade. 
Está no barbeiro. 
Esse estilo observa-se nalguns_escritores clássicos. 
Está em casa da tia. 
Drama em cinco actos. 
Escreve só em prosa. 
Deus fez o mundo em seis dias. 
Vivem em paz. 
Moveu-se em direcção à janela. 
Entrou no palácio. 
na Primavera ( no Outono 
nesta época [image: image208.png]


then 
nesta data [image: image209.png]


now 
nos nossos dias 
vir em socorro 
abundar em ( apoiar-se em ( aumentar em ( coincidir em ( consistir em ( crer em ( dividir em ( empenhar-se em ( entrar em ( meditar em ( pensar em ( terminar em
Em + gerúndio ( Em os vendo, irritava-me. [image: image210.png]


Seeing them I was nervous. 

(16) entre [image: image211.png]


among / between
(17) excepto [image: image212.png]


with the exception of / except (for)
(18) fora [image: image213.png]


except (for)
(19) mediante [image: image214.png]


through
(20) para [image: image215.png]


for
Esta camisa é para João. 
Isto é para si. [image: image216.png]


It is for you. 
andar / ir / vir para... ( Vou agora para os Estados Unidos. 
dirigir-se / inclinar-se ( Inclina-se para a direita. 
caminhar / continuar / fugir / navegar / partir / prosseguir / seguir / voar para… 
Leva-se uma hora para vir. [image: image217.png]


(S)he takes an hour to come (here). / It takes him / her an hour to come (here). 
Lê muito para se instruir. [image: image218.png]


(S)he reads a lot to improve his / her knowledge. 
Para a semana cá estará. [image: image219.png]


(S)he'll be here in a week's time. 
Para o ano tudo estará preparado. [image: image220.png]


In a year's time everything will be ready. 
Tem víveres para três meses. 
Nomearam-no para presidente da firma. 
Elegeram-no para membro da Comissão. 
Faltam dois meses para a rescisão do contrato. [image: image221.png]


There are two months left before the contract expires. 
Guardo-o para o outro dia. [image: image222.png]


I'm putting it aside for another day. 
Esta carne está boa para comer. 
Tem para mil hectares. [image: image223.png]


It is about 1,000 hectares big. 
Dois está para quatro como quatro está para oito. [image: image224.png]


Two is to four like four to eight. 
Isso é coisa para mil euros. [image: image225.png]


It costs 1,000 euros. 
Estar para... (1) Já estava para me ir embora quando chegou um telegrama. [image: image226.png]


I was just about to go out when the telegram came. ( (2) Nao estou para brincadeiras. [image: image227.png]


I don't feel like joking. 
jeito para... [image: image228.png]


a way to do something 
motivo para... [image: image229.png]


a cause / reason for... 
reacção para... [image: image230.png]


a reaction to... 
tendência para… [image: image231.png]


a tendency to / towards... 
(21) por [image: image232.png]


through
Entrou pela janela. 
Viajava pela Europa. 
Falar por telefone. 
Ouviu-o pela rádio. 
Por ti chorou. [image: image233.png]


(S)he cried because of you. 
Por via aérea. 
Convidou-a por gostar dela. [image: image234.png]


He invited her because he liked her. 
Lutou pela pátria. 
Pelo prazer. 
Têm-no por inteligente. [image: image235.png]


They take him for intelligent. 
Está por aqui. [image: image236.png]


(S)he is somewhere here. 
Emigrou por 1980. [image: image237.png]


(S)he emigrated around 1980. 
pela Páscoa [image: image238.png]


around Easter 
estar com água pelo pescoço [image: image239.png]


to be in water up to the neck 
Não fales por todos. [image: image240.png]


Don't say for everybody. 
Pelo que vejo... [image: image241.png]


According to what I can see... 
Tomou Paulo por Pedro. [image: image242.png]


(S)he took Paul for Peter. 
Fica muito por fazer. [image: image243.png]


There is a lot to do. 
estar por... [image: image244.png]


(1) to agree (2) to be for (3) to have still to be done 
por hora / por semana [image: image245.png]


(something) an hour / a week 
por dia / por mes / por ano [image: image246.png]


(something) a day / a month 
pela manhã [image: image247.png]


in the morning 
pela tarde [image: image248.png]


in the evening 
por baixo [image: image249.png]


under ( por cima [image: image250.png]


over / above ( por fora [image: image251.png]


on the outside 
por então [image: image252.png]


then 
por entre [image: image253.png]


among / between 
por detrás [image: image254.png]


behind / at the back 
por causa de… 
por meio de… [image: image255.png]


by means of... 
por mais que... [image: image256.png]


however much... 
por medo 
por si 
contar pelos dedos [image: image257.png]


to count on (the) fingers 
estar louco por... [image: image258.png]


to be mad / crazy about... 
por conta própria [image: image259.png]


on one's own account 
por diante [image: image260.png]


from now on 
por pessoa 
por favor 
por certo [image: image261.png]


for sure 
um por um 
por mim... [image: image262.png]


as for me 
por outro lado 
por isso [image: image263.png]


that's why 
ansioso por… ( admiração por… ( desculpa por… ( impaciente por… ( invejoso por... [image: image264.png]


envious of... / jealous of... ( obrigado por... [image: image265.png]


grateful to ( contente por... ( furioso por... ( satisfeito por...
(22) perante [image: image266.png]


to / towards
(23) salvo [image: image267.png]


except
(24) segundo [image: image268.png]


according to
(25) sem [image: image269.png]


without
(26) senão [image: image270.png]


except
(27) sob [image: image271.png]


under [[image: image272.png]


rare, instead: debaixo de… / por baixo de... ]
Estava sob o armário. [image: image273.png]


It was under the wardrobe. 
sob o rei... [image: image274.png]


under the rule of... / in / during the reign of King... 
sob a direcção 
sob o domínio... [image: image275.png]


under the dominance / domination of... 
sob o governo 
sob o reinado 
sob color [image: image276.png]


under / on the pretext 
sob cor [image: image277.png]


under / on the pretext 
sob pena 
sob o ponto de vista [image: image278.png]


from the point of view
(28) sobre [image: image279.png]


a
O livro está sobre a mesa. 
Sobre a madrugada nevou. [image: image280.png]


It snowed at dawn / early in the morning. 
Reinava sobre o povo. [image: image281.png]


(S)he ruled (over) / reigned over / dominated the people. 
Escreveu um ensaio sobre a economia portuguesa. 
Sobre a chuva veio a tempestade. [image: image282.png]


After rain a storm came up / broke. 
Sobre feio era estúpido. [image: image283.png]


Apart from being ugly, he was stupid. 
Tem dois metros sobre três. [image: image284.png]


It is 2 by 3 metres. 
Faça o desenho sobre este modelo. [image: image285.png]


Please make a few sketches of this model. 
A janela dá sobre a rua. [image: image286.png]


The window faces the street. 
sobretudo 
imposto sobre... [image: image287.png]


a tax on... 
comissão sobre... [image: image288.png]


a commission on...
(29) tirante [image: image289.png]


excluding
(30) trás [image: image290.png]


after
17.2.3. Preposições compostas [image: image291.png]


Compound prepositions
(1) abaixo de = [image: image292.png]


under
(2) acerca de [image: image293.png]


about
(3) acima de [image: image294.png]


over
(4) a fim de [image: image295.png]


in order to
(5) além de [image: image296.png]


besides
(6) antes de [image: image297.png]


before
(7) ao longo de [image: image298.png]


along
(8) ao pé de [image: image299.png]


near
(9) apesar de [image: image300.png]


in spite of
(10) a propósito de [image: image301.png]


with reference to
(11) a respeito de [image: image302.png]


with reference to
(12) à roda de [image: image303.png]


around
(13) através de [image: image304.png]


through
(14) cerca de [image: image305.png]


close to
(15) dentro de [image: image306.png]


inside
Está dentro da caixa. [image: image307.png]


It is inside the box. 
Partirá dentro de duas semanas. [image: image308.png]


(S)he'll go out in two weeks' time.
(16) debaixo de [image: image309.png]


under
(17) em cima de [image: image310.png]


on
(18) em lugar de [image: image311.png]


instead
(19) em torno de [image: image312.png]


around
(20) em vez de [image: image313.png]


instead
(21) fora de [image: image314.png]


outside
(22) junto a [image: image315.png]


close to
(23) longe de [image: image316.png]


far away
(24) perto de [image: image317.png]


near
(25) por baixo de [image: image318.png]


under
(26) por cima de [image: image319.png]


over
(27) quanto a [image: image320.png]


as for


	17.3. [image: image321.png]


Module français: prépositions


17.3.1. Liste des prépositions

A. Prépositions principales:

à ( après ( avant ( avec ( chez ( concernant ( contre ( dans ( de ( depuis ( derrière ( dès ( devant ( durant ( en ( entre ( envers ( hormis ( hors ( jusque ( malgrè ( moyennant ( nonobstant ( outre ( par ( parmi ( pendant ( pour ( sans ( sauf ( selon ( sous ( suivant ( sur ( touchant ( vers ( via
B. Principales locutions prépositives:

à bas de ( à cause de ( à charge de ( à compter de ( à côté de ( afin de ( à fleur de ( à force de ( à la faveur de ( à la merci de ( à l’encontre de ( à l’entour de ( à l’exception de ( à l’exclusion de ( à l’instar de ( à même ( à moins de ( à partir de ( à raison de ( à seule fin de ( à travers ( au contraire de ( au-dedans de ( au-dehors de ( au-delà de ( au-dessous de ( au dessus de ( au-devant de ( au fur et à mesure de ( au lieu de ( au moyen de ( auprès de ( au prix de ( au prorata de ( autour de ( au travers de ( avant de ( d’après ( d’avec ( de façon à ( de manière à ( de par ( de peur de ( du chef de ( en bas de ( en deçà de ( en dedans de ( en dehors de ( en dépit de ( en dessous de ( en face de ( en faveur de ( en guise de ( en outre de ( en plus de ( en sus de ( face à ( faute de ( grâce à ( histoire de ( hors de ( loin de ( lors de ( par-delà ( par-dessous ( par-dessus ( par-devant ( par-devers ( par rapport à ( par suite de ( près de ( proche de ( quant à ( quitte à ( sauf à ( sous couleur de ( vis-à-vis de
17.3.2. Usage des prépositions
(1) à [image: image322.png]


to
à + le = au

à + les = aux

à 10 heures [image: image323.png]


at 10 o’clock
à cette nouvelle [image: image324.png]


because of this message
à demain [image: image325.png]


see you tomorrow
à dix minutes d’ici [image: image326.png]


ten minutes away from here
à la télévision [image: image327.png]


on television
à Noël [image: image328.png]


at Christmas
à pied [image: image329.png]


on foot
à ton retour [image: image330.png]


on your return
de 3 à 5 heures [image: image331.png]


from 3 to 5
au coin de la rue [image: image332.png]


on / at the corner of the street
au printemps [image: image333.png]


in spring
acheter au poids [image: image334.png]


to buy (something) by (the) weight
aller à l’école [image: image335.png]


to go to school
aller à la mer [image: image336.png]


to go to the seaside
aller à la montagne [image: image337.png]


to go to the mountains
aller à Varsovie [image: image338.png]


to go to Warsaw
aller au Japon [image: image339.png]


to go to Japan
aller aux_États-Unis [image: image340.png]


to go to the USA
avoir mal à la tête [image: image341.png]


to have a headache
avoir une maison à soi [image: image342.png]


to have a house of one’s own
c’est à moi [image: image343.png]


this is mine
c’est à mourir de rire [image: image344.png]


you may die of laughter
coudre quelque chose à la machine [image: image345.png]


to sew with a sewing machine / using a sewing machine
cuisiner au beurre [image: image346.png]


to cook in butter
être à la piscine [image: image347.png]


to swim in the swimming-pool
habiter à Paris [image: image348.png]


to live in Paris
le deux mai au matin [image: image349.png]


May (the) second in the morning 
les larmes aux_yeux [image: image350.png]


the tears in the eyes
s’asseoir à son bureau [image: image351.png]


to sit down at one’s desk
s’ennuyer à mourir [image: image352.png]


to get bored to death
un_ami à eux [image: image353.png]


a friend of theirs
(2) après [image: image354.png]


after 
après vous [image: image355.png]


after you
bien_après quleque chose [image: image356.png]


a long time after
courir après l’autobus [image: image357.png]


to run after a bus
d’après la météo [image: image358.png]


according to the weather forecast
Et après? [image: image359.png]


And besides?
page après page [image: image360.png]


page after page
peu après quelque chose [image: image361.png]


soon after
prendre la première rue après le feu [image: image362.png]


to turn into the first street after the (street) lights
après [conj] que vous_êtes parti [image: image363.png]


as soon as you left
après-demain [adv] [image: image364.png]


the day after tomorrow
après-guerre [n] [image: image365.png]


post-war years
après-midi [n] [image: image366.png]


afternoon
(3) avant [image: image367.png]


before
avant de sortir [image: image368.png]


before leaving
avant midi [image: image369.png]


before noon / in the morning
avant tout [image: image370.png]


after all
en avant de quelqu’un / quelque chose [image: image371.png]


before somebody / something
le jour d’avant [image: image372.png]


a day before 
(4) avec [image: image373.png]


with
agir avec précaution [image: image374.png]


to act cautiously
être gentil avec quelqu’un [image: image375.png]


to be nice to somebody
Avec toutes ces histoires, j’ai oublié... [image: image376.png]


Because of all those stories I’ve forgotten…
Tu viens avec? [image: image377.png]


Are you going with me?
(5) chez [image: image378.png]


to /  at
chez les Durand [image: image379.png]


at the Durands’ (place)
chez nous [image: image380.png]


at our place / where we live
chez quelqu’un [image: image381.png]


at somebody’s place
aller chez le coiffeur [image: image382.png]


to go to the barber’s / the hairdresser’s
passer chez quelqu’un [image: image383.png]


to visit somebody
Elle va chez le coiffeur. [image: image384.png]


She is going to the hairdresser’s.
Il va chez le dentiste. [image: image385.png]


He is going to the dentist.
Il y a une fête chez Pierre. [image: image386.png]


There is a party at Peter’s place.
Ils rentrent chez_eux. [image: image387.png]


They are coming back home.
Je rentre chez moi. [image: image388.png]


I’m going home.
Je vais chez le médecin. [image: image389.png]


I’m going to the doctor(’s) / to see a doctor.
Je vais chez moi. [image: image390.png]


I’m going home / to my room.
Je viens chez toi. [image: image391.png]


I’m going to see you.
Tu es chez toi. [image: image392.png]


You are at home.
(6) concernant (<concerner) [image: image393.png]


concerning
(7) contre [image: image394.png]


against
Ils se battaient à quatre contre un. [image: image395.png]


There were four against one.
Je n’ai rien contre. [image: image396.png]


I have nothing against.
par contre [image: image397.png]


however
(8) dans [image: image398.png]


in
dans ces conditions [image: image399.png]


on / in these conditions
Dans combien de temps? [image: image400.png]


When? In how much time?
dans la chambre [image: image401.png]


in the room
dans le grenier [image: image402.png]


in the attic / loft
dans mon_enfance [image: image403.png]


in my childhood
dans une heure [image: image404.png]


in an hour
entrer dans la chambre [image: image405.png]


to enter the room
travailler dans les_ordinateurs [image: image406.png]


to work in computers
(9) de [image: image407.png]


of 
de + les = des

de + le = du

Combien de kilos? [image: image408.png]


How many kilos?
de bois [image: image409.png]


of wood
de mémoire [image: image410.png]


from memory (extempore)
de nuit [image: image411.png]


by night
De qui parles-tu? [image: image412.png]


Who are you talking about?
De quoi parles-tu? [image: image413.png]


What are you talking about?
la crainte de quelque chose [image: image414.png]


fear of
la femme de Pierre [image: image415.png]


Peter’s wife
la majorité des Français [image: image416.png]


the majority of the French
la Ville de Paris [image: image417.png]


the City of Paris
le plus doué de nous [image: image418.png]


the most gifted of us all / of all of us
le train de Paris [image: image419.png]


a train from Paris
mourir de cancer [~ɛʁ] [image: image420.png]


to die of cancer
Tu es d’ou? [image: image421.png]


Where are you from?
un kilo de pommes de terre [image: image422.png]


a / one kilo of potatoes
une fille de 18 ans [image: image423.png]


an 18-year-old girl
venir de Paris [image: image424.png]


to be / come from Paris
(10) depuis [image: image425.png]


from / since
depuis longtemps [image: image426.png]


for a long time
depuis ma fenêtre [image: image427.png]


from my window
depuis Paris jusqu’à Marseille [image: image428.png]


from Paris to Marseille
depuis peu [image: image429.png]


not long ago / (only) recently / (for) a short time
Depuis quelle date? [image: image430.png]


Since when?
depuis une heure [image: image431.png]


for an hour
J’habite Paris depuis 20 ans. [image: image432.png]


I’ve been living in Paris for 20 years.
(11) derrière [image: image433.png]


behind
avoir quelqu’un derrière soi [image: image434.png]


to have somebody behind one
de derrière quelque chose [image: image435.png]


from behind / from over / from beyond
derrière la maison [image: image436.png]


at the back of
par derrière quelque chose [image: image437.png]


round the back
là derrière [adv] [image: image438.png]


at the back
rester loin derrière [adv] [image: image439.png]


to be left behind
la porte de derrière [n] [image: image440.png]


the back door
(12) dès [image: image441.png]


from
dès lors [image: image442.png]


from then on / henceforth / therefore
dès maintenent [image: image443.png]


from now on
dès mon retour [image: image444.png]


as soon as I come back
dès que [image: image445.png]


as soon as
(13) devant [image: image446.png]


before
avoir du temps devant soi [image: image447.png]


to have time ahead of one
devant le danger [image: image448.png]


in the face of danger
passer devant quelque chose [image: image449.png]


to pass by something
(14) durant [image: image450.png]


during
durant l’hiver [image: image451.png]


in winter
(15) en [image: image452.png]


in / to 
aller en France [image: image453.png]


to go to France
aller en train [image: image454.png]


to go by train
aller en vélo [image: image455.png]


to ride on bicycle / to cycle / to go on one’s bicycle / to go by bicycle
aller en ville [image: image456.png]


to go to town
aller en voiture [image: image457.png]


to go by car
avoir confiance en quelqu’un [image: image458.png]


to trust somebody
croire en quelqu’un [image: image459.png]


to believe in somebody
de jour en jour [image: image460.png]


day in, day out / day by day / day after day
du café en grains [image: image461.png]


whole bean coffee
du café en poudre [image: image462.png]


ground coffee
en (l’an) 1066 [image: image463.png]


in 1066
en (pleine) mer [image: image464.png]


the high / open sea
en_automne [image: image465.png]


in autumn
en_avril 2008 [image: image466.png]


in April 2008
en bois [image: image467.png]


of wood
en deuil [image: image468.png]


in mourning
en_été [image: image469.png]


in summer
en_hiver [image: image470.png]


in winter
en laine [image: image471.png]


woollen
en math [mat] [image: image472.png]


in maths
en morceaux [image: image473.png]


in pieces
en semaine [image: image474.png]


during / within the week
en silence [image: image475.png]


in silence
en trois_actes [image: image476.png]


in three acts
en_un mois [image: image477.png]


in one month
en ville [image: image478.png]


in town
en vingt minutes [image: image479.png]


in 20 minutes
en vrac [image: image480.png]


in disorder
être en bonne / mauvaise santé [image: image481.png]


(not) to be fine / well
être en colère [image: image482.png]


to be annoyed with / at
être en déplacement [image: image483.png]


to go on a business trip
être en réunion [image: image484.png]


to be having a meeting
être en voyage [image: image485.png]


to travel
habite en Pologne [image: image486.png]


to live in Poland
Je coupe le gâteau en six. [image: image487.png]


I am cutting the cake into six parts.
monter en voiture [image: image488.png]


to get in
parler en son nom [image: image489.png]


to speak on one’s behalf
peindre quelque chose en blanc [image: image490.png]


to paint (something) white
rester en place [image: image491.png]


to stay put
se mettre en colère [image: image492.png]


to get annoyed 

une voiture en panne [image: image493.png]


a broken car
(16) entre [image: image494.png]


among / between
entre autres [image: image495.png]


among other things
entre deux_hommes [image: image496.png]


between two men
entre nous [image: image497.png]


between you and me / between ourselves
la plupart d’eux [image: image498.png]


the majority of them
remettre son sort entre les mains de son médecin [image: image499.png]


to place one’s life in the doctor’s hands
(17) envers [image: image500.png]


in front of
envers quelque chose / quelqu’un [image: image501.png]


in front of
(18) hormis (= excepté / hors / sauf) [image: image502.png]


except
(19) hors [image: image503.png]


outside
hors saison [image: image504.png]


after the season
habiter hors de la ville [image: image505.png]


to live outside the town
hors de portée [image: image506.png]


out of range / out of gunshot
Le malade est hors de danger [image: image507.png]


The disease is no longer dangerous.
hors de prix [image: image508.png]


exceptionally expensive
être hors de soi [image: image509.png]


to be furious
(20) jusque [image: image510.png]


until
jusqu’à deux mètres [image: image511.png]


up to two metres
jusqu’aux genoux [image: image512.png]


up to the knees
jusqu’à maintenant [image: image513.png]


up to date
jusqu’à midi [image: image514.png]


until noon
jusqu’au soir [image: image515.png]


until the evening
Jusqu’à quand? [image: image516.png]


Until when? 
jusqu’alors [image: image517.png]


up to the present day
jusqu’au moment où… [image: image518.png]


up to the moment when…
jusqu’en mai [image: image519.png]


until May
dépenser tous jusqu’au dernier sou [image: image520.png]


to spend all
jusqu’à dix personnes [image: image521.png]


as many as 10 people
jusqu’à quel point [image: image522.png]


to a degree
(21) malgrè [image: image523.png]


in spite of
malgré tout [image: image524.png]


despite everything
malgré moi [image: image525.png]


against my own interest
(22) moyennant [image: image526.png]


for 
(23) nonobstant [image: image527.png]


however
(24) outre [image: image528.png]


over
en outre [image: image529.png]


in addition
(25) par [image: image530.png]


in / for
tout faire par soi-même [image: image531.png]


to do everything on one’s own
par tous les moyens [image: image532.png]


by all means
payer par carte [image: image533.png]


to pay with a card
regarder par la fenêtre [image: image534.png]


to peep through the window
passer par ici [image: image535.png]


to pass by
habiter par ici [image: image536.png]


to live somewhere here
habiter par là [image: image537.png]


to live somewhere there
un par un [image: image538.png]


one by one
par moments [image: image539.png]


sometimes
par milliers [image: image540.png]


by thousands
par temps de pluie [image: image541.png]


in a rainy weather
par les temps qui courent [image: image542.png]


now
(26) parmi [image: image543.png]


among
compter quelqu’un parmi ses_amis [image: image544.png]


to count somebody among one’s close friends
(27) pendant [image: image545.png]


during
pendent ce temps [image: image546.png]


during this time
pendant la journée [image: image547.png]


during the day
pendant cinq jours [image: image548.png]


in five days
(28) pour [image: image549.png]


for
avoir pour effect [image: image550.png]


to be aimed at something
C’est pour ton bien. [image: image551.png]


It’s for your own good.
J’ai pour principe. [image: image552.png]


I have a principle.
Pour autant que je sache… [image: image553.png]


As far as I know...
pour faire quelque chose [image: image554.png]


to do something
pour la toux [image: image555.png]


against coughing
pour le moment [image: image556.png]


for the moment / for the time being 

pour le plaisir de quelqu’un [image: image557.png]


for somebody’s pleasure / to please somebody
pour le rhume [image: image558.png]


for a runny nose / nasal congestion
pour moi [image: image559.png]


for me
pour Noël [image: image560.png]


on the ocassion of Christmas /  for Christmas
prendre pour femme [image: image561.png]


to take (somebody) as one’s wife
remercier quelqu’un pour avoir fait quelque chose [image: image562.png]


to thank somebody for doing something
(29) sans [image: image563.png]


without
Il est parti sans que tu le saches. [image: image564.png]


He left without telling you. / ...you knowing it.
sans_arrêt [image: image565.png]


nonstop
sans dormir [image: image566.png]


without sleeping
sans manches [image: image567.png]


sleeveless
sans scrupules [image: image568.png]


without scruples
(30) sauf [image: image569.png]


with the exception of
sauf erreur de ma part… [image: image570.png]


If I am not mistaken...
(31) selon [image: image571.png]


according to
selon leur âge [image: image572.png]


according to the age / depending on the age
selon moi [image: image573.png]


in my opinion
(32) sous [image: image574.png]


under
être sous antibiotiques [image: image575.png]


to be using / taking antibiotics
sous la pluie [image: image576.png]


in the rain
sous la pression [image: image577.png]


under pression
sous la table [image: image578.png]


under the table
sous les_ordres [image: image579.png]


under somebody’s command / orders
sous Louis XIV [image: image580.png]


under Louis XIV
sous peu [image: image581.png]


soon
sous serment [image: image582.png]


under oath
sous trois jours [image: image583.png]


during / in three days
(33) suivant [image: image584.png]


according
(34) sur [image: image585.png]


on
coup sur coup [image: image586.png]


time after time 

être sur le point de faire quelque chose [image: image587.png]


to be about to do something
faire 3 mètres sur 5 [image: image588.png]


to be 3 by 5 metres
Ne me parle pas sur ce ton! [image: image589.png]


Don’t talk / speak to me in that tone of voice! 
sur le coup [image: image590.png]


at once
sur mesure [image: image591.png]


tailor-made / custom-made / made-to-measure
sur présentation d’une pièce d’identité [image: image592.png]


producing an identity card
sur sa recommandation [image: image593.png]


on his / her recommendation
(35) touchant [image: image594.png]


concerning
(36) vers [image: image595.png]


towards
vers haut [image: image596.png]


up
vers la gauche [image: image597.png]


to the left
vers le sud [image: image598.png]


towards the south
vers les six heures [image: image599.png]


about six o’clock
vers Paris [image: image600.png]


somewhere near Paris
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Synopsis: [image: image602.png]


praepositiones


17.4.1. Morphology
Tab. 17.4.1a. Prepositions [image: image603.png]


Praepositiones 
	· English
	· Español
	· Português
	· Français

	1
	2
	3
	4

	to / at

outside

beyond

in front of

before

after

after

under

until

with

according to

against

of

inside

from / since

during

in

between

with the ex. of

toward(s)

through

for

for

with the ex. of

according to

without

under
	a

(a)fuera de

allende de

ante / delante de

antes de

después

XXX

bajo / debajo de

hasta
con

conforme

contra / en contra de
dentro de
de / desde
durante
en

entre
excepto
hacia

mediante
para
por

salvo
según
sin

debajo de
	a 

(a)fora de 

além de

ante / adiante de

antes de 
depois de

após 

debaixo de (sob)
até

com 

conforme

contra 

de 

dentro de 

de / desde 
durante 
em 
entre 
excepto 

para
mediante 

para

por 
salvo 
segundo 
sem 
sob
	à 
en dehors de 

hors de

devant 

avant 

XXX 

après

sous/au-dessous de 

jusqu’à
avec

conforme à
contre 

de

dedans/à l’enterieur
depuis 

durant (pendant) 

en / dans

entre 

excepté 

vers 

moyennant

pour 

par 

sauf 

selon

sans 

sous


Tab. 17.4.1b. Prepositions [image: image604.png]


Praepositiones
	1
	2
	3
	4

	on

at the back of

next to

around

close to

on

in front of

far from

in spite of

at
	sobre

tras / detrás de
al lado de
alrededor de
cerca de
encima (de)

enfrente de
lejos de

a pesar de

(en la casa de)
	sobre 
trás / atrás de

ao lado de

ao redor (em volta)

cerca de (perto)

em cima

em frente de

longe de

apesar de

(na casa de)
	sur

derrière

à côté de

 autour de

 prèt de

au-dessus de 

en face de

loin de

malgrè
chez


17.4.2. Semasiology
Tab. 17.4.2. Differences
	· Español
	· Português
	· Français

	A las 10 días recibirá Ud. la factura.

Llegó a poco tiempo de irte tú.

a la entrada del cine

Me trata como a un niño.

tela a cuadros

Entré a buscar las llaves.

vender los huevos a docenas

¡A callar!

Presénteme a ese chico!

Recebió a los invitados. 

A no ser por usted, no lo había hecho.
	Em 10 dias receberá a senhor a fatura.

Chegou pouco tempo depois de (tu) ires saído.

na entrada do cinema

Trata-me como uma criança.

tecido de quadros

Entrei para procurar as chaves.

vender os ovos por dúzias

Calem-se!

Apresente-me … esse rapaz!

Recebeu os convidados.

Se não fosse por você, não o teria feito.
	Après / Dans 10 jours vous recevrez la facture.

Peu après quand tu étais sorti, il est venu.

à l’entrée du cinéma

Il me traite comme un bébé.

le tissu à carreaux

Je suis entré pour chercher les clés.

vendre des œufs par douzaines

Taisez-vous!

Présente-moi à ce garçon!

Il est reçu des invités.

Si ce n'était grâce à toi, je ne l'aurais pas fait.


Tab. 17.4.3. Similarities
	· Español
	· Português
	· Français

	Voy a España.
¿A qué hora?

a las dos (horas)
a pie
al mismo tiempo
a mi derecha
ir al norte
viajar al extranjero
al hacerlo
a sesenta kilómetros por hora
a cien euros la docena
dar limosna a los pobres 
día a día
Me convertí al budismo.
Desperté a la salida del sol.
a millares
escribir a mano
sin duda

sin querer

ahorrar dinero para algo

Sirve para muchas cosas.

un billete para Madrid

No estoy para bromas.

Te lo digo para que lo hagas.

entre la vida y la muerte

entre mis amigos

entre los romanos
	Vou a Espanha.
A que horas?

às duas (horas)

a pé
ao mesmo tempo

a minha direita

ir ao norte

viajar ao estrangeiro

ao fazê-lo

a sessenta quilómetros por hora

a cem euros a dúzia
dar esmola aos pobres
dia a dia
Converti-me ao budismo.
Despertei ao nascer do sol.
aos milhares
escrever à mão
sem dúvida

sem querer

economizar dinheiro para alguma coisa

Serve para muitas coisas.

uma passagem para Madrid

Não estou para brincadeiras.

Eu te digo para que o faças.

entre a vida e a morte
entre os meus amigos
entre os romanos
	Je vais en Espagne.
Á quelle heure?
à deux heures
à pied
en même temps
à droite
aller au nord
voyager à l’étranger
après l’avoir fait
à soixante kilomètres à l'heure
à cent euros la douzaine
donner l'aumône aux pauvres
jour après jour
Je me suis converti au bouddhisme.
Je me suis réveillé au lever du soleil / avec le soleil.
par milliers
écrire à la main
sans doute

sans le vouloir

économiser d’argent / mettre d’argent de côté pour une chose 
Il / elle serve à beaucoup de choses.

un billet pour Madrid
Je ne suis pas pour blaguer.
Je te le dis pour que tu le fasses.
entre la vie et la mort
parmi mes amis

chez les Romains
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� �In Chapter 17.1 Spanish is the dominant language, so all the texts, including single words, in other languages are italicized.


� �In Chapter 17.2 Portuguese is the dominant language, so all the texts, including single words, in other languages are italicized.


� �In Chapter 17.3 French is the dominant language, so all the texts, including single words, in other languages are italicized.





PAGE  
-39-


[image: image613.png]


[image: image614.png]


[image: image615.png]


